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B craTbe nmpezncraBieH KpaTKUi 0030p MyOnIHMKauid U MPOEKTOB, OTPAXKAIOIINX MPOLECC CTAHOBICHUS U (op-
MHUPOBaHHS JIMHTBUCTUYECKOTO ayAWTa KaK HANpaBICHHS COBPEMECHHBIX HCCIEIOBaHMN B OONACTH M3Y4IEHUS WHO-
CTPAHHBIX S3BIKOB, OLEHKH Ka4eCTBA CHCTEMBI OOYYEHHS M ypOBHS BIJIaJICHHUS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM B c(epe mpo-
(beccHOHANIBHON JIESTENBHOCTH C YYETOM 3allpocoB padOTOAaTeNss M CTaHAAPTOB KOPIOPATUBHOM KyIbTYPBI; Mpel-
NPUHUMAETCS TIOTBITKa 000CHOBATh 11€71€C000Pa3HOCTh HCIOJIb30BAHMS TEPMHHA (JIMHIBOAMIAKTUUECKHH ayIuT»
B KOHTEKCTE IPOLECCOB MOAEPHU3AIMU COBPEMEHHOr0 BBICIIET0 oOpa3oBaHus B PD u ¢ yuerom 3amau s3bIKOBOI
MOJIrOTOBKH BBITYCKHUKOB BY30B.

KiroueBble cjioBa: JIMHTBOAWIAKTUYECKUM ayJUT, HHOSI3bIYHAS KOMMYHHKATHBHAs KOMIIETEHLIUS BBIITYCKHU-
Ka By3a, KA4eCTBO O0YyUCHHsI HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM.

locynapcrBennast mporpamma Poccuiickoii @enepannu «Pa3Butue odpasoBanus» Ha 2013—
2020 rr. ompenenseT B Ka4eCTBE KIIOUEBBIX I1eJIeii o0ecreueHrne BHICOKOTO Ka4yecTBa POCCUMCKOTO
oOpa3oBaHUs.

OOHOBJICHME W COBEPIICHCTBOBAHHWE CHUCTEMBI BBICIIEro oOpazoBaHusi Pd, Oe3ycioBHO,
MpelycMaTpuBaeT MOBBIIMICHUE KadecTBa MOJTOTOBKU CTYJIEHTOB By3a B cdepe BIaJACHHUS HHO-
CTPaHHBIM S3BIKOM KaK SI3bIKOM CIIEUATbHOCTH.

Mexy TeM aHalu3 COBPEMEHHBIX MYOJMKAalMi MO TEOPUH U MPAKTHKE H3YYEHHs] HWHO-
CTpaHHBIX SI3BIKOB B BY3€ TMO3BOJISIET OTMETUTh, YTO B 00JACTH POECCUOHATHFHO OPUEHTHPOBAH-
HOTO U3YyYEHHUs U 00y4EHHUS] MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B BY3€ CYIIECTBYIOT MPOTHUBOPEUUS MEKITY 3a-
JadaMyd MOJICPHH3AIMU BBICIIETO OOPAa30BaHMS C YYETOM CTAHIIAPTOB MEXIYHAPOIHOTO PHIHKA
TpyJda U HEIOCTaTOYHON pa3pabOTKHU METOOJOTHH HWHOS3bIYHOM MOATOTOBKU CTYACHTOB By3a K
npodecCHOHATEHON JEATeIbHOCTH B MEKAYHAPOJHOM KOHTEKCTE C YYeTOM 3alpocoB paboToja-
Tenel B KOHKpEeTHOHU cepe mpodeccroHabHON AesTenbHOCTH [ 1].

B wucropuueckoil mepcreKTHBE METOJOJIOTMYECKHE BOIPOCH Pa3pabOTKH W peah3aiiu
npodeccuoHabHO OPHUEHTUPOBAHHBIX 00pPa30BaTENbHBIX MPOTPaMM MO HWHOCTPAHHOMY S3BIKY,
TEXHOJIOTUU OIICHKHA KayecTBa YHUBEPCUTETCKOW U KOPIOPATUBHON MOATOTOBKU CIIELMAIUCTOB
B 00J1aCTH BJIaJICHHUS HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM JJIS CTICIIHAIBHBIX 11enel (nanee — LSP) aktuBHO pac-
CMaTpHUBAETCs CIIELUATMCTaMy, HaunHas ¢ 70-X ro0B MpoNuIoro Beka [2-7].

B xonme XX B. B 3apy0eXHBIX MyOJHMKAIUAX MO JUHTBoauAakTuke LSP dopmupyercs Ha-
MIpaBJICHUE UCCIIEIOBAHUM, KOTOPhIE CPOKYCHPOBAHBI HAa TEXHOJOTUSAX JTHHTBUCTUYECKOTO ayauTa
KaK KOMIUIEKCHON JHMarHOCTUKH 00pa30BaTeIbHOIrO MPoIiecca Mo U3yYEHUI0 HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
C Y4EeTOM MOTPEOHOCTEH CllylaTeneil COOTBETCTBYIOIIMX MPOTrpaMM U 3alpOCOB paboTonaTeneil.
HanomHuM, 4YTO KOHIENIMS JMHTBUCTUYECKOIO ayAuTa MOAPOOHO TMpeAcTaBieHa B Tpylax
H. Pus3a u K. Paiita [8].

Cnenyer nNog4epKHyTh, UTO B T€UECHHE NEPBOro necsatuiaetus XXI Beka BONPOCHI JIMHTBUC-
TUYECKOT0 ayJIuTa CTAJM MPEAMETOM pPsiia CIEUATbHBIX KOPIOPATUBHBIX MPOEKTHBIX UCCIIEI0BA-
HUW U CAMOCTOSITEIIbHBIX aBTOPCKHUX ITYOJIMKAITUH.

Cpenu mpOeKTHBIX UCCIISTOBAHMM MPEXkKIE BCEr0 HEOOX0IUMO YITOMSHYThH TpoekT EC
«LATE: Language Audits Tool for Europe» [9], B paMkax koToporo Obljia MpeIoKeHa pa3BepHY-
Tasi KOHILIENIIUS JIMHTBUCTUYECKOTO ayAuTa B cTpaHax EBporbl, mpeacTaBieHbl MPUMEpPhl OPraHu-
3allM{ JIMHIBUCTHYECKOTO ayAuTa B (PMHAHCOBBIX M IOPUAMYECKUX OpraHU3alusiX, a Takke B cde-
pe HedTsHOrO OM3Heca [ompmm [10, 11], B hapmaneBTHUecKuX kKommanusx Benrpuu [12], B op-
raHu3anusIx, padoTamux B chepe IEKTPOHUKHU U TellekoMMyHuKaluii bonrapun [13].
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B Pymbiauu npoexT Prosper ObUT MOCBSAIIEH aHATU3y MOTPEOHOCTEH W YpPOBHS SI3BIKOBOM
MOJATOTOBKH CTYJIEHTOB HEJIMHIBUCTHUECKHUX BY30B, a TakKKe BOMpOcaM NMpoQecCHOHATbHON MO~
rOTOBKM MpernojaaBaTenei [14]. B jaHHOM KOHTEKCTE Tak:Ke€ MOKHO YHOMSIHYTh POCCHICKUM TIPO-
ekt RESPONSE (Russian Education Support Project on Specialist English), B pamkax xotoporo
noJ aruioil MunucrepcrBa obpazoBanus U Hayku P® u bpuranckoro CoBera pa3pabaTbIBaluCh
MaTepuaibl Kypca nNpodecCHOHaIbHOTO Pa3BUTHUS MpENoiaBaTeseld aHTTIUHCKOTO sSI3bIKa HEsS3bIKO-
BBIX BY30B [15].

Ha ocnoBe nepeuncnennpix nmyonukanuii M.B.Bepourikas u E.I'.benseBa npeanpunsiim no-
IBITKY 0000IIUTE 3apyOEKHBIN OMBIT U OXapaKTepU30BaTh JTMHIBUCTHUECKUI ayAUT KaK TEXHOJIO-
THIO aHAJIM3a SI3BIKOBBIX MOTpeOHOcTell B o0nactu mpodeccuoHambHOH KOMMYyHHKanuu [16].
B muccepranmonnom uccnenoBanuu E.I'.bensieBoil mpencTaBieHO TEOpeTHUYECKOE 00OCHOBaHHUE
JAHHOW TEXHOJIOTMH, €€ IUIIOCOB U MHHYCOB, a TAaK)K€ OIMCAaHbl PE3YJIbTAaThl SKCIIEPUMEHTA I10
MPOBEJICHUIO JIMHTBUCTUYECKOTO ayJIuTa B POCCUNCKOM KOPIIOPATUBHOM OOYYEHHH aHTJIMHCKOMY
A3BIKY KaK A3BIKY /1€70BOro obOmeHus [17]. B TedeHue mocneaHux JIeT JMHIBUCTUYECKUNA ayIuT
paccMaTpuBaeTcs KaKk MHCTPYMEHT ITOBBIIICHHS Ka4eCTBA JIEATEIIbHOCTU U YIPABICHUS B MEXAY-
HapoJHbIX KomMnaHusx [18, 19].

Bce u3noxeHHoe BbIIIE CBUJIETEIBCTBYET O TOM, YTO B COBPEMEHHOM JIMHIBOINIAKTHKE Ha-
KOIUJIEH IOCTaTOYHBIN ONBIT B YaCTHU aHAJIN3a JUHIBUCTUUYECKOTO ayUTa KaK TEXHOJIIOTUH CHCTEM-
HOTO aHaJlM3a YPOBHS SA3BIKOBOM MOJATOTOBKU MEPCOHANA U CIIOCOOOB YJOBJIETBOPEHHUS 3alPOCOB
paboTtozarens B cepe COOTBETCTBYIOUINX KOMITETECHIIHHA.

[IpuMeHHUTENHPHO K BBICHIEMY OOpa30BaHUIO IPEACTABISETCS BO3MOXKHBIM HCIOJIb30BATh
TEPMUH <JIMHTBOAUAAKTUUECKUN ayAUT» AJI aHAJIN3a COCTOSHUS CUCTEMBI SI3bIKOBOM MOATOTOBKHU
OyAyuIux CHEHUalINCTOB B By3aX U MEPCIEKTHB BHEAPEHUS AUArHOCTUKH MOTPEeOHOCTEN CTYAEH-
TOB U UX MOTEHIHATIBHBIX paboToaaTeei.

YTouHEeHUE TEPMUHOJOTUU TPEJCTABIAETCS aKTyaJIbHBIM, MIOCKOJIBbKY pa3paboTKa U peaju-
3alMsl COOTBETCTBYIOIIEH TEXHOJIOTUN OCYIIECTBIISETCS HAa MPUHIMIAX, C UCIOJb30BaHUEM METO-
JIOB U MHCTPYMEHTApHUsI COBPEMEHHOW JIMHIBOAUIAKTUKHU. Kpome Toro B mpoliecc mogjo0HOro ay-
JMTa UCCIENYIOTCA HE TOJBKO COOCTBEHHO JMHTBUCTUYECKHE BOMPOCHI, HO U MCIOJIb3YEMbIi U~
JAKTUYECKUI MaTepHall, JUHTBOAUJAKTUYECKUE TEXHOJIOTUH U T.JI.

B KoHTeKkcTe MOJEepHHU3alMM BBICIIEr0 0Opa30BaHUS MHTETPALUsl TEXHOJIOTHH JIMHTBOIM-
JAKTUYECKOr0 ayluTa B 00pa30BaTeIbHBIN MPOLIECC COBPEMEHHOIO YHUBEPCUTETA MpEACTaBIsAET-
Csl aKTyaJIbHOH M CBOEBPEMEHHOM, OCKOJIBKY JTUHIBOJUAAKTUUECKUN ayUT HallEIEH Ha KOHLEN-
TyaJlbHOE OOeclieyeHHe KauecTBa SI3bIKOBOW MOJATOTOBKU OYAYIIMX CHELHaTUCTOB-HE(UIOIOTOB
C Y4ETOM KaK UX COOCTBEHHBIX MOTPEOHOCTEH, TaK U 3aIIPOCOB pabOTOaTEICH.
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ON THE LANGUAGE AUDITING:
HISTORY AND PROSPECTS FOR RUSSIAN UNIVERSITIES

A.A. Atabekova, R.G. Gorbatenko, T.K. Karaulova

Miklukho Maklay str., 6, Moscow, Russia, 117198

The article provides an overview of publications and projects that reflect the process of development and
formation of language auditing as a contemporary research trend that focuses on the foreign language learning and
teaching technology efficiency, assessment and evaluation of education model quality and the level language for
specific purposes proficiency to meet the student’s needs, employer’s requirements and corporate culture standards;
the term "Lingvodidactic audit" is introduced for possible use within the framework of Russian higher education
modernization challenges and tasks regarding graduate’s foreign language competence.

Keywords: language auditing, graduate’s foreign language communicative competence, foreign language
training quality
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